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Dézyenm
Lèt-la Pòl Ékwi SéMoun Légliz

Tèsalonnika-a
Lè Pòl ékwi lèt sala, sitiwasyon-an an légliz

Tèsalonnika-a sété menm mannyè-a lè Pòl té ékwi
pwèmyé lèt-la. I sanm ki lèt sala té ékwi déotwa
mwa apwé i ékwi pwèmyé lèt-la paditan i té ka
twavay an vil Kòrint ansanm èk Saylas èk Timòfi.
Pòl ékwi lèt sala pou menm wézon-an i té ékwi
pwèmyé lèt-la. Sété pou ankouwajé sé moun-an ki
té tounenvin jwennBondyé-apaskiyo téka jwenn
an chay pèsikasyon. I ékwi lèt-la pou ankouwajé yo
pou yo pa té viv an lavi ki fenyan, mé pou yo viv
an lavi ki dwèt épi pou fè yo konpwann sa yo pa té
konpwann konsèné sa ki kay fèt an dènyé tan-an
avan Senyè-awitounen.
Pòl di la kay ni twa bagay enpòtan ki kay fèt

pou moutwé jou Senyè-a ja wivé: (1) An pil sé
moun-an ki kwè an Jézi-a kay tounen do yo asou
lavéwité Bondyé-a. (2) Bondyé kay tiwé sa ki ka
bawémovèzté-a épibagaykayvini plimové, (3) épi
moun kay konnèt kilès nonmméchan-an yé.

1 Mwen menm Pòl, ansanm èk Saylas èvèk
Timòfi, ka voyé bonjou bay zòt ki an légliz vil
Tèsalonnika-a, zòt kimounBondyé Papa-a, èvèk Jézi
Kwi Senyè-a.

2 Nou ka mandé Bondyé pouʼy moutwéʼw lag-
was li épi pouʼy baʼw lapé an tjèʼw.

Jijman Ki Pou Fèt Lè JéziKwi Kay Vini
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3 Fwè èk sè, nou pa janmen doubout wimèsyé
Bondyé baʼw èk i bon pou nou fè sa paski lafwa-a
ou ni an Jézi-a ka pwofité tèlman épi lanmityé-a ou
ni pou yonn a lòt-la ka vini pli gwo jou apwé jou.

4 Sé pou sa i ka ban nou an pil plézi pou nou
lonmen nonʼw an sé lézòt légliz Bondyé-a. Nou ka
di mannyè ou ka doubout fò an lafwa-a ou ni an
Jézi Kwi-a èvèk ou kontiné ka kwè an mitan tout
pèsikasyon épi tout soufwans-lan ou ka jwenn-an.

5 Tout sa ka moutwé jijman Bondyé dwèt, épi i
ka sèvi sé pèsikasyon sala pou moutwé ou vo pou
anba kondwit li. Ou ka soufè kon sa paski ou sé
moun Bondyé.

6 Bondyé kay fè sa ki dwèt, i kay fè sé moun-an
ki ka fèʼw soufè-a soufè tou

7èvèk i kaybaysoulajmanpououkikasoufèkon
sa épi pou nou menm tou. I kay fè sa lè Senyè Jézi
Kwi kay pawèt an syèl-la anmitan gwo flanm difé
èk sé nanj li-a ki ni pouvwa-a.

8 I kay pini sé moun-an ki widjèkté Bondyé-a épi
sé moun-an ki pa ka obéyi Bon Nouvèl-la konsèné
Senyè Jézi.

9 Bondyé kay pini sé moun sala pou tout tan. I
kay voyé yo on koté yo pa kay janmen wè fidjiʼy
ankò ni klèté-a ki an pouvwaʼy-la.

10Lè i kay vini asou jou sala, tout moun Bondyé
kay adowéʼy èk tout moun ki kwè an li kay on-
nowéʼy. Ou menm tou kay anpami yo paski ou ja
kwè konmisyon-an nou té mennen ba ou-a.

11 Sé pou sa nou toujou ka pwédyé baʼw. Nou
ka mandé Bondyé nou-an pouʼy fèʼw vo lavi-a i ja
kwiyéʼw pou viv ba li-a. Nou ka mandé Bondyé
pouʼy baʼwpouvwaʼy pouʼwsa fè tout bonté ou vlé
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fè ba li, épi pouʼw sa fini fè tout twavay i baʼw fè
paski ou kwè an Jézi Kwi.

12 Épi an mannyè sala tout moun kay onnowé
Senyè Jézi pou mannyè ou viv laviʼw, èk yo kay
onnowé ou menm paski ou sé sa li. Sa kay fèt
kon sa paski Bondyé nou-an épi Senyè Jézi Kwi ni
lagwas pou ou.

2
NonmMéchan-an

1 Atjwèlman mwen vlé diʼw mannyè i kay yé lè
Senyènou JéziKwikaywitounen, épimannyè ikay
asanblé nou ki kwè ansanm pou nou alé ay wèsté
épiʼy koté i yé-a. Nou kamandéʼw, fwè èk sè,

2 pouʼw pa kité pyèsonn twoublé lidéʼw ézé ében
twakasé tjèʼw lè yo ka di jou Senyè-a ja vini. Pitèt
an moun dwé di Lèspwi Bondyé té di yo sa. Ében
pitèt an moun dwé di nou té di sa paditan nou té
ka pwéché. Ében pitèt anmoun dwé di nou té ékwi
sa adan an lèt.

3Pa kité pyèsonn kwennenʼwadan pyèsmannyè
paski avan jou sala wivé, an chay moun ni pou
tounen do bay Bondyé épi nonm méchan-an kay
pawèt,nonm-lanBondyé jakondannépou lanfè-a.

4 Nonm méchan-an kay pli fò lèlmi Bondyé. I
kay mété kòʼy pli ho pasé tout bagay moun ka
konsidiwé kon bondyé yo, épi tout bagay yo ka
adowé. I kay jis alé èk asid an Kay Bondyé-a épi i
kay di sé li ki Bondyé.

5 Ès ou pa chonjé lè mwen té épi zòtmwen té di
zòt tout sé bagay sala?
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6Mé la ni on bagay ki ka anpéché sa fèt apwézan
èk ou sav ki sa i yé. Lè lè-a vini, nonm méchan-an
kay pawèt.

7Movèzté ja ka twavay an sigwé,mé sa ki ni pou
fèt-lapakay fèt jis tanmoun-anki kabawéʼy-la sòti
an chimen-an.

8 Sé lè sala nonm méchan-an kay moutwé kòʼy,
mé lè Senyè Jézi vini i kay détwiʼy, i kay tjwéʼy èvèk
van ki ka sòti an bouch li épi i kay détwiʼy èvèk
pouvwaʼy ki ka vèglé.

9 Nonm méchan-an kay vini, èk Satan kay ba
li pouvwa pou fè tout sòt kalité fo miwak èk fo
twavaymoun kay sipwi pou wè,

10 épi i kay sèvi tout mové twavay li pou kwen-
nen sé moun-an ki pou péwi-a. Yo kay péwi paski
yo pa té vlé tann ni yo pa té enmen lavéwité-a ki té
sa chapé yo anba péché yo-a.

11Kon sa Bondyémenm kay kité nonmméchan-
an kwennen yo èk yo kay kwè sa ki pa vwé,

12 épi Bondyé kay kondanné tout sa ki pa kwè
lavéwité-a èk ki pwan plézi an fè péché.

Doubout Fò
13 Fwè èk sè, ou Senyè-a enmen, nou oblijé

wimèsyé Bondyé tout lè baʼw paski Bondyé ja
chwaziʼw anpami sé pwèmyé-a i chapé anba
péché-a lè ou tèkwèkonmisyon lavéwité-akonsèné
Jézi Kwi, èk lè Lèspwi Bondyé fèʼw sé an konpanni
moun ki sa Bondyé yonn.

14 Sé pou wézon sala Bondyé kwiyéʼw lè i voyé
nou pwéché Bon Nouvèl-la baʼw. I kwiyéʼw pouʼw
sa ni an pa an klèté-a ki sé sa Jézi Kwi Senyè nou-
an.
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15Sé pou sa, fwè èk sè, ouni pouʼwdoubout fò èk
tjenbé sé lavéwité sala nou té moutwéʼw-la lè nou
té ka pwéché baʼw épi an lèt-la nou ékwi-a.

16-17 Nou ka pwédyé bay Senyè Jézi Kwi menm
èk Bondyé Papa nou ki enmen nou, pouʼy sa baʼw
kouway èk pouʼy sa édéʼw pouʼw sa toujou di épi
fè sa ki bon. Paski Bondyé ni lagwas, i ka ban
nou kouway pou tout tan épi i ka fè nou èspéyé èk
konfyans ki i kay ban nou tout sé bon bagay-la i té
pwonmèt nou-an.

3
Pwédyé BanNou

1 Pou fini, fwè èk sè, pwédyé ban nou pou kon-
misyon Senyè-a sa simen plis an plis èk poumoun
sa wisivwèʼy èvèk wèspé pou Senyè-a, menm kon
zòt té wisivwèʼy.

2 Pwédyé ankò pou Bondyé sa chapé nou anba
lanmen moun ki méchan èvèk mové, paski sé
pa tout moun ki ka kwè konmisyon-an nou ka
mennen-an.

3 Mé Senyè-a toujou ka tjenbé pawòl li. I kay
baʼw kouway èk i kay tjenbéʼw pou Satan pa sa
fèʼw anyen.

4 Senyè-a ja fè nou ni konfyans an ou, èk nou
asiwé ou ka fè sa nou ka diʼw-la épi ou kay kontiné
fèʼy.

5 Nou ka pwédyé pou Senyè-a sa kondwiʼw
pouʼwsakonpwann lanmityéBondyé épipouʼwni
pasyansmenm kon Jézi Kwi.

ToutMoun Fèt Pou Twavay
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6 Fwè èk sè, nou ka konmandéʼw an non Senyè
Jézi Kwi nou-an pouʼw sa hédi kòʼw lwen sé fwè èk
sè-a ki ka viv on lavi ki fenyan-an épi ki pa ka swiv
sa nou té moutwéʼw-la.

7Oumenmkonnèt byen ou sipozé fèmenmkon
nou té fè. Nou pa té fenyan lè nou té la épiʼw,

8nou pa té aksèpté anyen an lanmen pyèsonn si
nou pa té péyé pou li. Mé nou té twavay wèd épi
nou té twavay lajouné kon òswè pou nou pa té sa
fèʼwdépansé lajanʼw asou nou.

9 Sé pa paski nou pa té ni dwa pou fè zòt otjipé
nou,ménou té vlémoutwéʼwmannyèpou twavay
pou laviʼw.

10 Lè nou té la épi zòt, nou toujou té ka di zòt
moun-ankiwifizé twavay-lapa sipozémanjénon-
plis.

11Noudi sa paski nou ka tann la ni déotwamoun
anpami zòt ki ka viv on lavi ki fenyan èk ki pa ka
fè anyen pasé antwé an zafè moun.

12 An non Senyè Jézi Kwi nou ka konmandé sé
mounsalaèknoukavètiyopousaviv lavi yodwèt,
èk twavay pou yo sa achté sa yo bizwen.

13Mé zòtmenm, fwè èk sè, zòt pa sipozé vini las
fè sa ki bon.

14Si pyèsonn anpami zòtpaka obéyikonmisyon-
an nou ka ékwi an lèt sala, matjé moun sala byen
épi sé pa pouʼw ni anyen pou fè épiʼy, pouʼy sa
twouvé kòʼy hont.

15 Pa twétéʼy kon lèlmiʼwmé fèʼy sav sa i ka fè-a
pa bon, menm kon ou kay vèti on fwè.

Dènyé Pawòl Pòl
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16Nou ka pwédyé pou Senyè-a menm ki ka ban
nou lapéan tjènoupouʼy sabaʼwlapé tout lè épian
tout mannyè. Nou ka pwédyé pou Senyè-a toujou
la épi zòt tout.

17MwenPòl ka voyé bonjoubaʼw. Mwenka ékwi
sa épi lanmen mwen menm. Sé kon sa mwen ka
siyé non mwen an bout tout lèt pouʼw sa asiwé sé
mwen ki voyé lèt sala.

18 Nou ka pwédyé pou Senyè Jézi Kwi voyé lag-
was li anlè zòt tout.
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